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 ינטראָדוקטאָרי רי Fombafomba fampidirana

צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַז    Famantarana ny lakroa

     אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

   צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע    און פון דעם זון, און פון דעם רו

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka ary

ny Fanahy Masinaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

 Amena

גרוסגר Miarahaba

   צייכן פון דעם קריי  

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע     גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

     צייכן פון דעם קריי 

 און פון דעם זון, און פון דעם רו

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsikaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ary ny

fitiavan'Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ary ny firaisana

amin'ny Fanahy Masina ho aminareo

rehetraאון פון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוסגראון פון דעם זון, און פון דעם רו Ary amin'ny fanahinaoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  ASA FOTOTRA

 )ייִדיש(  גר)ייִדיאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי  צייכן פון דעם קריי

צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע  צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַזגרוס צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַז

   גראון פון דעם זון, און פון דעם רו

Ry rahalahy ייִדי(rahalahy sy anabavy)אין דעם נאָמען פון דעם פאטע)ייִדיש

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsikaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masinaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  צייכן פון דעם קרייַז  גרוס

 צייכן פון דעם קרייַז אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   

גראין דעם נאָמען פון דעם פאטע צייכן פון דעם קריי   צייכן פון דעם קריי

גרוסצייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע   גרוס 

  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  גר 

 גרוס   גר 

   צייכן פון דעם קרייַז אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

 גר  מיין מערסט שווער שול

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  גרוס  

גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע   

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   

גראין דעם נאָמען פון דעם פאטע צייכן פון דעם קרייַז   

צייכן פון דעם קרייַז   צייכן פון דעם קריי גרוסאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho

Ary aminaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ry rahalahiko sy anabavikoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Nanota be ahoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Ao antsaiko sy amin'ny

tenikoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Amin'ny zavatra nataoko sy

tamin'ny zavatra tsy nataokoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע amin'ny

alàlan'ny hadisoakoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע amin'ny alàlan'ny

hadisoakoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע amin'ny alàlan'ny fahadisoako

be indrindraמיין מערסט שווער שול koa mangataka an'i Maria

sambatra ahoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Ny anjely sy ny olona

masina rehetraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Ary ianaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ry rahalahiko

sy rahavavikoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Mba hivavahana ho an'i

Jehovah Andriamanitsikaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוס 

  צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע  צייכן פון דעם קריי

Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsikaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Mamelà
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צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע  גרוס צייכן פון דעם קריי

צייכן פון דעם קרייַז  און פון דעם זון, און פון דעם רו

ny helokayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ary ento aty amin'ny fiainana

mandrakizay isikaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

 Amena

Kyrie Kyrie

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  און פון דעם זון, און פון דעם רו Tompo ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mamindrà foאון פון דעם זון, און פון דעם רו

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  און פון דעם זון, און פון דעם רו Tompo ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mamindrà foאון פון דעם זון, און פון דעם רו

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  און פון דעם זון, און פון דעם רו Kristy ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mamindrà foאון פון דעם זון, און פון דעם רו

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  און פון דעם זון, און פון דעם רו Kristy ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mamindrà foאון פון דעם זון, און פון דעם רו

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  און פון דעם זון, און פון דעם רו Tompo ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mamindrà foאון פון דעם זון, און פון דעם רו

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  און פון דעם זון, און פון דעם רו Tompo ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mamindrà foאון פון דעם זון, און פון דעם רו

גרוס Gloria

 צייכן פון דעם קרייַז גרוס   גראין דעם נאָמען פון דעם פאטע

    צייכן פון דעם קרייַז 

 גרוס און פון דעם זון, און פון דעם רו   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע    

 גרוסגר אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

 און פון דעם זון, און פון דעם רו 

 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע צייכן פון דעם קריי גרוס צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

 גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע   גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע צייכן פון דעם קריי 

 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע    

צייכן פון דעם קריי   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  

 צייכן פון דעם קריימיין מערסט שווער שול    

צייכן פון דעם קריי   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

צייכן פון דעם קריי מיין מערסט שווער שול  גר גרוסצייכן פון דעם קרייגר

     

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   

צייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו    צייכן פון דעם קריי 

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   גר 

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   גר 

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע     גרוס

 און פון דעם זון, און פון דעם רו און פון דעם זון, און פון דעם רו

Voninahitra any amin’ny avo indrindra ho

an’Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ary fiadanana ho etỳ

ambonin'ny tany ho an'ny olona tsara

sitrapoאון פון דעם זון, און פון דעם רו Midera Anao izahayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mitahy anao

izahayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע midera anao izahayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע manome

voninahitra Anao izahayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע misaotra Anao

izahay noho ny voninahitrao lehibeאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Tompo Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Mpanjaka any an

danitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Andriamanitra Ray Tsitoha ôאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Jesoa Kristy Tompoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Zanaka Lahitokanaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Tompo Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Zanak’ondrin’Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Zanaky ny

Rayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע manaisotra ny fahotan’izao tontolo

izao ianaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mamindrà fo aminayמיין מערסט שווער שול

manaisotra ny fahotan’izao tontolo izao

ianaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע raiso ny vavakayמיין מערסט שווער שול mipetraka eo

antanana ankavanan'ny Ray ianaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

mamindrà fo aminayאון פון דעם זון, און פון דעם רו Fa Hianao irery

ihany no Masinaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ianao irery ihany no

Tompoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Ianao irery no Avo indrindraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Jesoa Kristyאין דעם נאָמען פון דעם פאטע miaraka amin’ny Fanahy

Masinaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Rayאון פון דעם זון, און פון דעם רו Amenaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  manangona

 און פון דעם זון, און פון דעם רו Andeha isika hivavakaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

און פון דעם זון, און פון דעם רו Amenaאון פון דעם זון, און פון דעם רו
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גרוס    Liturgy ny teny

  Famakiana voalohany

גר   גרוסאון פון דעם זון, און פון דעם רו Ny tenin'ny Tompoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוסאון פון דעם זון, און פון דעם רו Isaorana anie Andriamanitraאון פון דעם זון, און פון דעם רו

גר גר Salamo

גרוס  Famakiana faharoa

גר   גרוסאון פון דעם זון, און פון דעם רו Ny tenin'ny Tompoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוסאון פון דעם זון, און פון דעם רו Isaorana anie Andriamanitraאון פון דעם זון, און פון דעם רו

 filazantsara

' צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי  און פון דעם זון, און פון דעם רו Homba anao anie ny Tompoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוסגראון פון דעם זון, און פון דעם רו Ary amin'ny fanahinaoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

     

 און פון דעם זון, און פון דעם רו

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i Nאון פון דעם זון, און פון דעם רו

 צייכן פון דעם קרייַז אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  Voninahitra anie ho anaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Tompo ô

    און פון דעם זון, און פון דעם רו Ny Filazantsaran'ny Tompoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

 צייכן פון דעם קרייַז אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   און פון דעם זון, און פון דעם רו Isaorana anie ianao Jesosy Kristy Tompoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

   Profical of Finoana

 גרוס   גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   צייכן פון דעם קריי

  צייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו  גרוס

    אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

צייכן פון דעם קריי גרוס צייכן פון דעם קריי  גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע גרוס

    

צייכן פון דעם קרייַזאון פון דעם זון, און פון דעם רו גרוס  גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע  

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  גרוס   גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע  גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

גרגר  

מיין מערסט שווער שול   צייכן פון דעם קריי ינטראָדוקטאָרי רי

גרוס גרוסאון פון דעם זון, און פון דעם רו  צייכן פון דעם קריי

   צייכן פון דעם קריי 

 צייכן פון דעם קריי   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  

  צייכן פון דעם קריי גרוס 

  גרוס אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  צייכן פון דעם קריי גרוס

 און פון דעם זון, און פון דעם רו  צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַז

 צייכן פון דעם קריי גרוסצייכן פון דעם קרייַז 

mino an'Andriamanitra iray ahoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ny Ray

tsitohaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mpanao ny lanitra sy ny tanyאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ny

zavatra rehetra hita sy tsy hitaאון פון דעם זון, און פון דעם רו Mino an'i

Jesosy Kristy Tompo iray ahoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ny Zanaka

Lahitokan’Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע nateraky ny

Ray talohan’ny taona rehetraאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Andriamanitra avy amin’Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Hazavana avy amin’ny hazavanaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Andriamanitra marina avy

amin'Andriamanitra marinaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע naterakaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

tsy nataoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mitovy amin’ny Rayמיין מערסט שווער שול Izy no

nahariana ny zavatra rehetraאון פון דעם זון, און פון דעם רו Ho antsika

olombelona sy ho famonjena antsika dia

nidina avy tany andanitra Izyאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ary

tamin’ny alalan’ny Fanahy Masina no

nahatongavan’i Maria Virjiny ho nofoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ary

tonga olombelonaאון פון דעם זון, און פון דעם רו Nohomboana

tamin’ny hazo fijaliana Izy noho ny

amin’ny fitondran’i Pontio Pilatoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע niaritra
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גר גראין דעם נאָמען פון דעם פאטע  

גרוס   צייכן פון דעם קריי אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

צייכן פון דעם קריי גרוס  

גרוס    

גרצייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו  צייכן פון דעם קריי  

  צייכן פון דעם קרייינטראָדוקטאָרי רי   

   און פון דעם זון, און פון דעם רו  

    צייכן פון דעם קרייַז 

      צייכן פון דעם קריי

     גראון פון דעם זון, און פון דעם רו

 גרוס   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

גרוס  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע גר גרוס גר

     צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

     צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי

  גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע גר 

גרוס   און פון דעם זון, און פון דעם רו 

גרוס  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

  גר

און פון דעם זון, און פון דעם רו   

צייכן פון דעם קריי     צייכן פון דעם קריי

   גר צייכן פון דעם קרייַז 

   גר  

  און פון דעם זון, און פון דעם רו און פון דעם זון, און פון דעם רו

fahafatesana izy ka nalevinaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ary

nitsangana tamin'ny andro fahatelo

mifanaraka amin’ny Soratra Masinaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Niakatra tany andanitra Izy ary

mipetraka eo ankavanan'ny Rayאון פון דעם זון, און פון דעם רו Ho avy

indray amimboninahitra Izy hitsara ny

velona sy ny maty ary tsy hanam

pahataperana ny fanjakanyאון פון דעם זון, און פון דעם רו Mino ny

Fanahy Masina ahoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Tompoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Mpanome

ainaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע izay avy amin’ny Ray sy ny Zanakaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

izay tompoina sy omemboninahitra

miaraka amin’ny Ray sy ny Zanakaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע izay

niteny tamin'ny alalan'ny mpaminanyאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Mino ny Fiangonana irayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע masinaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

katolika ary apostolika ahoאון פון דעם זון, און פון דעם רו Manaiky

Batemy iray aho ho famelankeloka ary

manantena ny fitsanganan’ny maty aho

ary ny fiainan’izao tontolo izao ho avyאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Amenaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Homaly toriteny

גר  Vavaka Universal

  צייכן פון דעם קרייַז  און פון דעם זון, און פון דעם רו Mivavaka amin’ny Tompo izahayאון פון דעם זון, און פון דעם רו

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  צייכן פון דעם קריי און פון דעם זון, און פון דעם רו Tompo ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע henoy ny vavakayאון פון דעם זון, און פון דעם רו

גרוס  

גר

Liturgie an'ny Eokaristia

Offertory Offertory

 צייכן פון דעם קריי גרוס  און פון דעם זון, און פון דעם רו Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizayאון פון דעם זון, און פון דעם רו

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  )ייִדיש( 

גר)ייִדיאין דעם נאָמען פון דעם פאטע צייכן פון דעם קריי    

 צייכן פון דעם קריי   גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

 און פון דעם זון, און פון דעם רו

Mivavahaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ry rahalahy ייִדי(rahalahy sy

anabavy)אין דעם נאָמען פון דעם פאטע)ייִדיש fa ny fanatitro sy ny anao

mety ho eken’Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ny Ray

tsitohaאון פון דעם זון, און פון דעם רו
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צייכן פון דעם קריי גרוס    

      

 צייכן פון דעם קריי אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  צייכן פון דעם קריי גרוס

  גרוסגר   צייכן פון דעם קריי 

און פון דעם זון, און פון דעם רו

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny anaranyאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

ho tombontsoantsika ary ny soa ho an’ny

Fiangonany masina rehetraאון פון דעם זון, און פון דעם רו

און פון דעם זון, און פון דעם רו Amenaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

גר  Vavaka Eokaristia

' צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי  און פון דעם זון, און פון דעם רו Homba anao anie ny Tompoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוסגראון פון דעם זון, און פון דעם רו Ary amin'ny fanahinaoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  צייכן פון דעם קרייַזאון פון דעם זון, און פון דעם רו Asandrato ny fonareoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  צייכן פון דעם קריי  צייכן פון דעם קרייַז  און פון דעם זון, און פון דעם רו Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isikaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוס צייכן פון דעם קריי

גרוסאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsikaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

און פון דעם זון, און פון דעם רו גר צייכן פון דעם קריי    Marina sy marina izanyאון פון דעם זון, און פון דעם רו

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   גרוס

 גרינטראָדוקטאָרי ריאון פון דעם זון, און פון דעם רו    צייכן פון דעם קריי

און פון דעם זון, און פון דעם רו      און פון דעם זון, און פון דעם רו 

 צייכן פון דעם קריי  גר  

     און פון דעם זון, און פון דעם רו 

און פון דעם זון, און פון דעם רו

Masinaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Masinaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Masina Tompo

Andriamanitry ny maroאון פון דעם זון, און פון דעם רו Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tanyאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Hosana any amin'ny avo indrindraאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Isaorana anie izay avy amin'ny anaran'ny

Tompoאון פון דעם זון, און פון דעם רו Hosana any amin'ny avo

indrindraאון פון דעם זון, און פון דעם רו

 גר  און פון דעם זון, און פון דעם רו Ny misterin’ny finoanaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  צייכן פון דעם קרייגרוס   צייכן פון דעם קריי 

גר און פון דעם זון, און פון דעם רו   

גר גר    

גרוסצייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע   

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע צייכן פון דעם קריי  גר

און פון דעם זון, און פון דעם רו   צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע גרוס

צייכן פון דעם קריי    אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   

 גר צייכן פון דעם קריי און פון דעם זון, און פון דעם רו

Ambaranay ny Fahafatesanaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Tompo ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

ary manambara ny Fitsangananao

amin'ny maty mandrapahatonganao

indrayאון פון דעם זון, און פון דעם רו Na Rehefa mihinana an'ity Mofo

ity isika ary misotro ity kapoaka ityאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

manambara ny Fahafatesanao izahayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Tompo ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mandrapahatonganao indrayאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Na Vonjeo izahayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ry Mpamonjy izao

tontolo izaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע fa noho ny Hazofijalianao sy

ny Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianaoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

און פון דעם זון, און פון דעם רו Amenaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  Fombampiombonana
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     גרוס 

גרוס  גרוס אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

 גר צייכן פון דעם קרייַז צייכן פון דעם קרייגרוס

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny fampianaran’Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

dia sahy miteny isika hoe

צייכן פון דעם קריי אין דעם נאָמען פון דעם פאטע גר צייכן פון דעם קריי 

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע גרוס צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי 

מיין מערסט שווער שול   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  

 גרוס    צייכן פון דעם קריי

   און פון דעם זון, און פון דעם רו גרוס צייכן פון דעם קריי 

צייכן פון דעם קריי גרוס אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  

צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   

 גר  גרוס צייכן פון דעם קריימיין מערסט שווער שול  

צייכן פון דעם קריי   גראין דעם נאָמען פון דעם פאטע  צייכן פון דעם קרייַז

צייכן פון דעם קריי  צייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Rainay izay any andanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

hohamasinina anie ny anaranaoמיין מערסט שווער שול ho

tonga anie ny fanjakanaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ho tanteraka

ny sitraponao ety antany tahaka ny any

andanitraאון פון דעם זון, און פון דעם רו Omeo anay anio ny hanina

sahaza anayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ary mamelà ny helokayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

tahaka ny namelanay izay meloka

taminayמיין מערסט שווער שול ary aza mitondra anay ho

amin'ny fakampanahyאין דעם נאָמען פון דעם פאטע fa manafaha

anay amin'ny ratsyאון פון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

 צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע גרוס  

צייכן פון דעם קריי גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע   

  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  צייכן פון דעם קריי

 צייכן פון דעם קריי   צייכן פון דעם קריי 

צייכן פון דעם קריי   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  

    גרוס

    צייכן פון דעם קריי

גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע  און פון דעם זון, און פון דעם רו

Jehovah ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע mifona aminao izahayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע vonjeo

amin’ny ratsy rehetra izahayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע omeo

fahasoavana anie ny fiadanana amin'ny

andronayאין דעם נאָמען פון דעם פאטע fa noho ny famindramponaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

mety ho afaka amin’ny ota mandrakariva

isika ary voaro amin'ny fahoriana

rehetraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע eo ampiandrasana ny

fanantenana sambatra ary ny fihavian’ i

Jesosy Kristyאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Mpamonjy antsikaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע    

 צייכן פון דעם קרייַז    צייכן פון דעם קריי 

און פון דעם זון, און פון דעם רו

Ho an'ny fanjakanaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Anao ny hery sy ny

voninahitra ankehitriny sy mandrakizayאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  

גרוסצייכן פון דעם קרייגרוס צייכן פון דעם קרייַז    

צייכן פון דעם קריי אין דעם נאָמען פון דעם פאטע    גרוס

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע    צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

     

   גרוס  גרוס אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

   צייכן פון דעם קרייַזאון פון דעם זון, און פון דעם רו    

גר    

  און פון דעם זון, און פון דעם רו

Jesosy Kristy Tompo ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe Fiadanana no

avelako ho anareoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ny fiadanako no

omeko anareoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע aza mijery ny

fahotantsikaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע fa amin’ny finoana ny

Fiangonanaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ary omeo fiadanana sy

firaisankina izy araka ny sitraponaoאון פון דעם זון, און פון דעם רו Izay

velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizayאון פון דעם זון, און פון דעם רו

און פון דעם זון, און פון דעם רו Amenaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוס צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי 

 און פון דעם זון, און פון דעם רו

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakarivaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוסגראון פון דעם זון, און פון דעם רו Ary amin'ny fanahinaoאון פון דעם זון, און פון דעם רו
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צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי גרוס 

  צייכן פון דעם קרייַז  און פון דעם זון, און פון דעם רו

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadananaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע   

 צייכן פון דעם קריי   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

  צייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו  

גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע     צייכן פון דעם קריי 

 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע   

צייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו   גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע  

  צייכן פון דעם קריי   אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

 צייכן פון דעם קריי און פון דעם זון, און פון דעם רו

Zanak'ondrin'Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

mamindrà fo aminayאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Zanak'ondrin'Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

mamindrà fo aminayאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Zanak'ondrin'Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

omeo fiadanana izahayאון פון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי    גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

גר    צייכן פון דעם קריי  

און פון דעם זון, און פון דעם רו  צייכן פון דעם קריי  גרוס צייכן פון דעם קרייַז

    און פון דעם זון, און פון דעם רו

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitraאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izaoאון פון דעם זון, און פון דעם רו Sambatra izay nantsoina ho

amin'ny fanasan'ny Zanak'ondryאון פון דעם זון, און פון דעם רו

אין דעם נאָמען פון דעם פאטע     צייכן פון דעם קריי 

צייכן פון דעם קרייגר    אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

  צייכן פון דעם קרייגרוס גר  

   צייכן פון דעם קריי גרוסאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Tompo ôאין דעם נאָמען פון דעם פאטע tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafontranokoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

fa mitenena ihany dia ho sitrana ny

fanahikoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

 גרוס )ייִדיש()ייִדי  און פון דעם זון, און פון דעם רו Ny Vatana ייִדי(Ra)ייִדיש( an’i Kristyאון פון דעם זון, און פון דעם רו

און פון דעם זון, און פון דעם רו Amenaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

 און פון דעם זון, און פון דעם רו Andeha isika hivavakaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

און פון דעם זון, און פון דעם רו Amenaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קרייגרוס ינטראָדוקטאָרי רי Fombafomba famaranana

גרוס fitahiana

' צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קריי  און פון דעם זון, און פון דעם רו Homba anao anie ny Tompoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

   גרוסגראון פון דעם זון, און פון דעם רו Ary amin'ny fanahinaoאון פון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי   גרוס

 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע  אין דעם נאָמען פון דעם פאטע 

 צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע   און פון דעם זון, און פון דעם רו

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy anaoאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

ny Ray sy ny Zanaka ary ny Fanahy

Masinaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

און פון דעם זון, און פון דעם רו Amenaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

גרגר fandroahana

גרוס גראין דעם נאָמען פון דעם פאטע  גר צייכן פון דעם קריי

גרוסאון פון דעם זון, און פון דעם רו  גרוס  

    און פון דעם זון, און פון דעם רו  גרוס

Mivoahaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע tapitra ny Lamesaאון פון דעם זון, און פון דעם רו Na hoe

Mandehana ambarao ny Filazantsaran’ny

Tompoאון פון דעם זון, און פון דעם רו Na Mandehana amin’ny

fiadananaאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ka mankalazà an’i Jehovah
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 אין דעם נאָמען פון דעם פאטע     

און פון דעם זון, און פון דעם רו  גרוס  און פון דעם זון, און פון דעם רו

amin’ny fiainanaoאון פון דעם זון, און פון דעם רו Na Mandehana

amimpiadananaאון פון דעם זון, און פון דעם רו

  גרוסאון פון דעם זון, און פון דעם רו Isaorana anie Andriamanitraאון פון דעם זון, און פון דעם רו

massineverylanguageאון פון דעם זון, און פון דעם רוcom
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